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HYDRO-TEMP® NEONATAL SKIN 
TEMPERATURE PROBE COVER

SINGLE PATIENT USE

NON-STERILE

MEDICAL DEVICE

NOT MADE WITH NATURAL RUBBER LATEX

RX ONLY FEDERAL U.S.A. LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE OR USE BY OR ON 
THE ORDER OF A PHYSICIAN OR PROPERLY LICENSED PRACTITIONER.

IMPORTANT INFORMATION
Please read all instructions, warnings, and cautions 
before use. Correct application is essential for proper 

functioning of product.

INTENDED USE
The DeRoyal® Hydro-Temp® Neonatal Skin Temperature 
Probe Covers are used to adhere the thermistor of the 
temperature probe to the patient and insulate the 
thermistor from ambient room temperature ensuring 
correct temperature readings.

WARNINGS
•	 This product is for use only in health care facilities and 

only by persons with specific training and experience in 
use of the device.

•	 Due to the possibility of false readings and possible 
patient injury, DO NOT remove probe or modify the probe 
in any way.

•	 If the sensor-to-skin contact is lost, it should be 
reestablished immediately to avoid conditions that may 
cause full or incorrect heat output.

•	 NEVER shut off the warmer’s or incubator’s safety alarms.
•	 These products are intended to be used with DeRoyal-

branded NICU neonatal skin temperature probes. 
They have not been evaluated for use with other 
manufacturer’s products.

•	 While adverse reactions are rare, the following have been 
associated with use of skin temperature sensors during 
use or immediately after use: electrical burns and skin 
irritation or inflammation.

CAUTIONS
•	 Discontinue use if an allergic reaction is observed from 

use of the adhesive pad cover.

•	 Consider a less aggressive adhesive pad if skin irritation 
results upon removal of the cover.

•	 The adhesive cover should never be applied to a 
skin surface which has been damaged by abrasion, 
laceration, incision, or burning.

DIRECTIONS
1.	 Carefully remove the temperature probe and probe 

cover from the skin. Drops of sterile water may be used 
on the adhesive or gel if needed.

2.	 Discard old temperature probe cover.
3.	 Remove new probe cover from package and peel off 

backing.
4.	 Center temperature probe (sensor) on new cover.
5.	 Prep skin for new probe cover. Remove body oils and 

hair.
6.	 Carefully place probe in accordance with infant warmer 

and/or incubator manufacturer’s recommended site 
location.

7.	 Take care to ensure good sensor-to-skin contact.
8.	 After reapplying probe cover to skin several times, it may 

be necessary to replace with a new probe cover.
9.	 When temperature monitoring is completed, gently 

remove the adhesive cover from the patient’s skin. 
Drops of sterile water may be used as needed to assist in 
releasing the adhesive.

STORAGE AND TRANSPORT CONDITIONS 
Do not store product at extreme temperatures or in a 
moist/damp environment.

KEEP DRY

KEEP AWAY FROM SUNLIGHT

In addition to the competent authority in the country 
where the patient resides, serious incidents must be 
reported to DeRoyal Industries, Inc.

WARRANTY
DeRoyal® products are warranted for one hundred twenty 
(120) days from the date of shipment from DeRoyal as 
to product quality and workmanship. DEROYAL’S WRITTEN 
WARRANTIES ARE GIVEN IN LIEU OF ANY IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.

PROTEGE-SONDES THERMIQUES CUTANEES POUR NOUVEAU-NES 
HYDRO-TEMP®

PRODUIT RESERVE A L’UTILISATION SUR UN SEUL PATIENT

NON STERILE

DISPOSITIVOS MÉDICOS

NON FABRIQUE EN LATEX NATUREL

SUR 

ORDONNANCE 

UNIQUEMENT

LA LOI FÉDÉRALE AMÉRICAINE EXIGE QUE LE PRÉSENT 
PRODUIT SOIT VENDU OU UTILISÉ PAR OU SUR 
PRESCRIPTION D’UN MÉDECIN OU D’UN PRATICIEN AGRÉÉ.

INFORMATION IMPORTANTE
Avant l’utilisation, lire l’ensemble des instructions, 
avertissements et précautions. Une bonne application 

est essentielle pour assurer une parfaite efficacité du produit.

USAGE PREVU
Les protège-sondes thermiques cutanées pour nouveau-nés 
DeRoyal® Hydro-Temp® servent à faire adhérer le thermistor 
de la sonde thermique au patient et à isoler le thermistor 
de la température ambiante, assurant ainsi des relevés de 
température corrects.

AVERTISSEMENTS
•	 Ce produit est prévu pour être utilisé uniquement 

dans des établissements de soins et par des personnes 
disposant d’une formation spécifique et d’une expérience 
dans l’utilisation du dispositif.

•	 En raison de la possibilité d’erreurs de lecture et de 
blessures potentielles du patient, NE PAS enlever la sonde 
ou la modifier de quelque façon que ce soit.

•	 En cas de perte du contact sonde/peau, le rétablir 
immédiatement pour éviter des situations pouvant causer 
une sortie complète ou incorrecte de la chaleur.

•	 NE JAMAIS désactiver les alarmes de sécurité du réchauffeur 
ou de l’incubateur.

•	 Ces produits doivent être utilisés avec les protège-sondes 
thermiques cutanées USIN de marque DeRoyal. Leur 
utilisation avec des produits d’autres fabricants n’a pas fait 
l’objet d’essais.

•	 Bien que rares, certains effets indésirables ont pu être 
constatés pendant ou suite à l’utilisation des sondes 
thermiques cutanées : brûlures électriques et irritation ou 
inflammation de la peau.

PRECAUTIONS
•	 Arrêter d’utiliser le dispositif en cas de réaction allergique 

au cache du tampon adhésif.
•	 Tester un tampon adhésif moins agressif si l’irritation 

cutanée se produit au retrait du cache.
•	 Le cache adhésif ne doit jamais être appliqué sur une peau 

abîmée par abrasion, lacération, incision ou brûlure.

INSTRUCTIONS
1.	 Enlever très prudemment la sonde thermique et le 

protège-sonde de la peau. Il est possible d’utiliser des 
gouttes d’eau stérile sur l’adhésif ou le gel si nécessaire.

2.	 Jeter le protège-sonde thermique usagé.
3.	 Sortir le nouveau protège-sonde de son emballage et 

décoller le film protecteur au dos.
4.	 Centrer (le capteur de) la sonde thermique sur le nouveau 

protège-sonde.
5.	 Préparer la peau pour le nouveau protège-sonde. Enlever 

la graisse cutanée et les poils.
6.	 Mettre la sonde prudemment en place, à l’emplacement 

recommandé par le fabricant de la table radiante et/ou de 
l’incubateur.

7.	 Veiller à assurer un bon contact sonde/peau.
8.	 Après avoir appliqué plusieurs fois le protège-sonde sur 

la peau, il peut être nécessaire de le remplacer par un 
nouveau protège-sonde.

9.	 Une fois la surveillance de température terminée, retirer 
délicatement le cache adhésif de la peau du patient. Il est 
possible d’utiliser des gouttes d’eau stérile sur l’adhésif si 
nécessaire afin de faciliter son retrait.

CONDITIONS DE STOCKAGE ET DE TRANSPORT
Ne pas conserver le produit à des températures extrêmes, ni 
dans un environnement moite/humide.

GARDER AU SEC

TENIR À L’ABRI DE LA LUMIÈRE DU SOLEIL

Tout incident grave doit être signalé à l’autorité compétente 
du pays où réside le patient ainsi qu’à DeRoyal Industries, Inc.

GARANTIE
Les produits DeRoyal offrent une garantie qualité et main-
d’œuvre de cent vingt (120) jours à compter de la date 
d’expédition par DeRoyal. LES GARANTIES ÉCRITES DE DEROYAL 
REMPLACENT TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES 
GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET DE CONFORMITÉ À UN USAGE 
ARTICULIER.

FUNDA PARA SONDA DE TEMPERATURA CUTÁNEA PARA RECIÉN 
NACIDOS HYDRO-TEMP®

ÚSESE UNA POR PACIENTE

NO ESTÉRIL

DISPOSITIVOS MÉDICOS

NO REALIZADA CON LÁTEX DE CAUCHO NATURAL

SOLO BAJO 
PRESCRIPCIÓN 
FACULTATIVA

LA LEY FEDERAL DE EE. UU. EXIGE LA PRESENTACIÓN 
DE UNA PRESCRIPCIÓN DEL MÉDICO O PROFESIONAL 
SANITARIO AUTORIZADO PARA EL USO Y LA VENTA DE 
ESTE DISPOSITIVO.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Lea todas las instrucciones, advertencias y precauciones 
antes de usar este producto. Es esencial aplicar 

correctamente este producto para que funcione de forma 
adecuada.

USO PREVISTO
Las fundas para sondas de temperatura cutánea para recién 
nacidos Hydro-Temp® de DeRoyal® se utilizan para adherir el 
termistor de la sonda de temperatura al paciente y aislarlo 
de la temperatura ambiente, lo que garantiza la medición 
correcta de la temperatura.

ADVERTENCIAS
•	 Este producto solamente puede ser utilizado en centros 

sanitarios y por personas con entrenamiento específico y 
experiencia en el uso del dispositivo.

•	 NO retire la sonda ni la modifique de ninguna manera, 
ya que se podría obtener medidas incorrectas y dañar al 
paciente.

•	 Si el sensor pierde contacto con la piel, es necesario 
restablecerlo de inmediato, ya que estas condiciones 
pueden producir una lectura incorrecta o total de la 
temperatura.

•	 JAMÁS apague las alarmas de seguridad de la cuna térmica 
o de la incubadora.

•	 Estos productos deben utilizarse con las sondas de 
temperatura cutánea para recién nacidos DeRoyal para 
unidad de cuidados intensivos neonatales (NICU). No se ha 
evaluado su uso con productos de otros fabricantes.

•	 Aunque las reacciones adversas son raras, se han 
observado quemaduras eléctricas e irritación o inflamación 
de la piel, que aparecen durante el uso de sensores de 
temperatura cutánea o inmediatamente después de su 
uso.

PRECAUCIONES
•	 Suspenda el uso si observa una reacción alérgica por el uso 

de la cubierta de la almohadilla adhesiva.
•	 Considere una de almohadilla adhesiva menos agresiva si 

se irrita la piel al retirar la funda.
•	 La funda adhesiva no debe aplicarse sobre una superficie 

cutánea dañada debido a rozadura, laceración, incisión o 
quemaduras.

INSTRUCCIONES
1.	 Con cuidado, despegue la sonda de temperatura y su 

funda de la piel. Puede aplicar algunas gotas de agua 
estéril en el adhesivo o gel, si es necesario.

2.	 Deseche la funda vieja de la sonda de temperatura.
3.	 Extraiga la nueva funda de la sonda del envase y retire la 

película de protección.
4.	 Centre la sonda de temperatura (sensor) en la nueva funda.
5.	 Prepare la piel para colocar la nueva funda de la sonda, 

eliminando los aceites corporales y el vello o el cabello.
6.	 Coloque la sonda con cuidado en el lugar recomendado 

por el fabricante de la cuna térmica y/o la incubadora.
7.	 Asegúrese de que el sensor haga buen contacto con la piel.
8.	 Después de aplicar la funda de la sonda varias veces sobre 

la piel, podría ser necesario sustituirla por otra nueva.
9.	 Cuando haya concluido el control de la temperatura, 

retire con cuidado la funda adhesiva de la piel del 
paciente. Puede aplicar algunas gotas de agua estéril para 
desprender el adhesivo, si es necesario.

CONDICIONES DE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
No almacene el producto a temperaturas extremas ni en 
lugares húmedos.

MANTÉNGASE SECO

MANTÉNGASE ALEJADO DE LA LUZ SOLAR

Además de la autoridad competente en el país donde resida 
el paciente, cualquier incidente grave debe ser informado a 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANTÍA
Los productos de DeRoyal tienen una garantía contra 
defectos de calidad y fabricación de ciento veinte (120) 
días a partir de la fecha de envío de DeRoyal. LAS GARANTÍAS 
ESCRITAS DE DEROYAL SUSTITUYEN CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, 
INCLUIDAS LAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
DETERMINADO.

HYDRO-TEMP® ABDECKUNG FÜR HAUTTEMPERATURFÜHLER FÜR 
NEUGEBORENE

EINPATIENTENGEBRAUCH

UNSTERIL

MEDIZINPRODUKTE

ENTHÄLT KEINEN NATURKAUTSCHUK

NUR ZUR 
VERWENDUNG 

DURCH ARZT- BZW. 
PFLEGEPERSONAL

NACH US-AMERIKANISCHEM RECHT DARF DIESES 
MEDIZINPRODUKT NUR VON EINEM ARZT BZW. EINER 
ZUGELASSENEN FACHKRAFT ODER AUF ÄRZTLICHE 
VERORDNUNG HIN ABGEGEBEN WERDEN.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Alle Anweisungen, Warnungen und Vorsichtshinweise vor 
Gebrauch aufmerksam lesen. Sachgerechte Anwendung ist 

von grundlegender Bedeutung für die Funktionstüchtigkeit des 
Produkts.

ZWECKBESTIMMUNG
Die Abdeckung für Hauttemperaturfühler für Neugeborene 
DeRoyal® Hydro-Temp® wird dazu verwendet, den Thermistor 
des Temperaturfühlers am Patienten anzuheften und den 
Thermistor von der Raumtemperatur zu isolieren, um korrekte 
Temperaturmesswerte sicherzustellen.

WARNHINWEISE
•	 Dieses Produkt ist für die Verwendung in 

Gesundheitseinrichtungen und nur durch speziell geschultes 
und mit dem Gebrauch vertrautes Personal bestimmt.

•	 Aufgrund der Möglichkeit von falschen Messwerten und 
möglichen Patientenverletzungen darf der Fühler NICHT entfernt 
oder in irgendeiner Weise verändert werden.

•	 Falls der Kontakt zwischen Sensor und Haut verlorengeht, sollte 
er sofort wieder hergestellt werden, um zu vermeiden, dass es 
zu überhöhter oder anderweitig fehlerhafter Wärmeleistung 
durch das Heizgerät kommt.

•	 NIEMALS die Sicherheitsalarme des Heizgeräts oder Inkubators 
abschalten.

•	 Diese Produkte sind für den Gebrauch mit NICU 
Hauttemperaturfühlern für Neugeborene der Marke DeRoyal 
vorgesehen. Sie wurden nicht für den Gebrauch mit Produkten 
anderer Hersteller ausgewertet.

•	 Nebenwirkungen sind selten, jedoch wurde die Verwendung 
von Hauttemperatursensoren in Verbindung gebracht mit dem 
Auftreten von elektrischen Verbrennungen und Hautreizungen 
oder -entzündungen während oder kurz nach der Anwendung.

VORSICHTSHINWEISE
•	 Nicht weiter verwenden, wenn eine allergische Reaktion auf das 

deckende Klebepad beobachtet wird.
•	 Wenn beim Entfernen des Klebepads eine Hautreizung 

erkennbar ist, sollte eine hautschonendere Ausführung gewählt 
verwenden.

•	 Die selbstklebende Abdeckung darf nie an einer durch Schürf-, 
Riss-, Schnitt- und Brandwunden geschädigten Hautstelle 
angebracht werden.

ANWEISUNGEN
1.	 Entfernen Sie vorsichtig den Temperaturfühler und das 

Klebepad von der Haut. Einige Tropfen steriles Wasser können 
bei Bedarf auf das Haftmittel oder Gel aufgetragen werden.

2.	 Entsorgen Sie das alte Klebepad.
3.	 Nehmen Sie ein neues Klebepad aus der Packung und ziehen 

Sie die Schutzfolie ab.
4.	 Zentrieren Sie den Temperaturfühler (Sensor) auf dem neuen 

Klebepad.
5.	 Bereiten Sie die Haut für ein neues Klebepad vor. Hautfett und 

Haare entfernen.
6.	 Den Fühler vorsichtig an der vom Hersteller des Wärmebetts 

oder Inkubators empfohlenen Stelle anbringen.
7.	 Dabei auf guten Hautkontakt des Sensors achten.
8.	 Nach mehrmaligem Anbringen des Klebepads an der Haut, 

könnte es notwendig sein, das Pad durch ein neues zu ersetzen.
9.	 Wenn die Temperaturüberwachung abgeschlossen ist, das 

Klebepad sanft von der Haut des Patienten entfernen. Einige 
Tropfen steriles Wasser können beim Lösen des Haftmittels 
behilflich sein.

LAGERUNG UND TRANSPORT 
Das Produkt nicht bei extremen Temperaturen oder in feuchter 
Umgebung aufbewahren.

VOR NÄSSE SCHÜTZEN

VOR SONNENLICHT SCHÜTZEN

Außer bei den zuständigen Landesbehörden am 
Patientenwohnsitz sind schwerwiegende Vorkommnisse auch bei 
DeRoyal Industries Inc. zu melden.

GARANTIE
DeRoyal garantiert für den Zeitraum von hundertzwanzig (120) 
Tagen ab dem Tag des Versands durch DeRoyal, dass seine Produkte 
frei von Qualitätsmängeln und Herstellungsfehlern sind. DEROYALS 
SCHRIFTLICHE GARANTIE TRITT AN DIE STELLE JEDER ANDEREN IMPLIZITEN 
GARANTIE, EINSCHLIESSLICH DER GARANTIE FÜR VERKEHRSFÄHIGKEIT UND 
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT FÜR BESTIMMTE ZWECKE.
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FR: PROTEGE-SONDES THERMIQUES CUTANEES POUR 
NOUVEAU-NES HYDRO-TEMP®
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HAUTTEMPERATURFÜHLER FÜR NEUGEBORENE

IT: COPRISONDA PER LA TEMPERATURA CUTANEA 
NEONATALE HYDRO-TEMP®

PT: CAPAS DE SONDA DE TEMPERATURA DE PELE 
NEONATAL HYDRO-TEMP®

NL: KAPJE VOOR HYDRO-TEMP® NEONATALE 
HUIDTEMPERATUURSONDE

SE: SKYDD FÖR NEONATAL HYDRO-TEMP®-

HUDTEMPERATURSOND

TR: HYDRO-TEMP® NEONATAL CİLT SICAKLIK PROBU KAPAĞI
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COPRISONDA PER LA TEMPERATURA CUTANEA NEONATALE HYDRO-
TEMP®

PER UTILIZZO SU UN UNICO PAZIENTE

NON STERILE

DISPOSITIVI MEDICI

NON IN LATTICE DI GOMMA NATURALE

SOLO SU 
PRESCRIZIONE 

MEDICA

LE LEGGI FEDERALI DEGLI STATI UNITI D’AMERICA 
LIMITANO LA VENDITA DEL PRESENTE DISPOSITIVO A 
MEDICI, A PERSONALE AUTORIZZATO O A OPERATORI 
SANITARI ABILITATI.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere tutte le istruzioni, le avvertenze e le precauzioni 
prima dell’uso. La corretta applicazione del prodotto è 

fondamentale per garantirne il regolare funzionamento.

USO PREVISTO
I coprisonda per i sensori della temperatura cutanea neonatale 
DeRoyal® Hydro-Temp® servono a far aderire il termistore della 
sonda al paziente e a isolarlo dalla temperatura ambiente per 
garantire letture corrette della temperatura.

AVVERTENZE
•	 Questo prodotto è destinato all’uso esclusivamente presso 

strutture sanitarie e soltanto da parte di persone con 
formazione specifica ed esperienza nell’uso del dispositivo.

•	 NON rimuovere né modificare in alcun modo la sonda per 
evitare potenziali lesioni al paziente e la possibilità di letture 
errate.

•	 In caso di perdita del contatto cute/sensore, ristabilirlo 
immediatamente per evitare condizioni che potrebbero 
causare una completa o non corretta emissione di calore.

•	 NON disattivare MAI gli allarmi di sicurezza del riscaldatore o 
dell’incubatrice.

•	 Questi prodotti sono destinati all’uso con sonde per la 
temperatura cutanea neonatali a marchio DeRoyal destinate 
alle unità di terapia intensiva neonatale. Non sono stati 
valutati per l’uso con componenti di altri produttori.

•	 Le reazioni avverse sono rare, ma ustioni elettriche e 
irritazione o infiammazione cutanea sono state associate 
all’uso dei sensori di temperatura cutanea, durante o subito 
dopo l’utilizzo.

PRECAUZIONI
•	 Interrompere l’uso del dispositivo se si manifesta qualsiasi 

reazione allergica all’utilizzo della copertura della compressa 

adesiva.
•	 Se subito dopo la rimozione della copertura compare 

un’irritazione cutanea, utilizzare una compressa adesiva 
meno aggressiva.

•	 Non applicare mai la copertura adesiva su una superficie 
cutanea lesionata da abrasione, lacerazione, incisione o 
ustione.

INDICAZIONI PER L’USO
1.	 Staccare delicatamente la sonda della temperatura e il 

relativo coprisonda dalla cute. Se necessario, si può versare 
qualche goccia di soluzione sterile sull’adesivo o sul gel.

2.	 Eliminare il coprisonda per la temperatura cutanea 
neonatale usato.

3.	 Estrarre il coprisonda nuovo dalla confezione e staccarlo dal 
foglio protettivo.

4.	 Centrare la sonda (il sensore) della temperatura sul 
coprisonda nuovo.

5.	 Preparare la cute per il coprisonda nuovo. Eliminare 
eventuali peli e grasso dalla cute.

6.	 Posizionare accuratamente la sonda nel punto consigliato 
dal produttore dell’incubatrice e/o del riscaldatore per 
neonati.

7.	 Assicurarsi che il sensore si trovi a contatto con la cute.
8.	 Dopo aver applicato il coprisonda alla cute diverse volte, 

potrebbe essere necessario sostituirlo con uno nuovo.
9.	 Una volta terminato il monitoraggio della temperatura, 

staccare delicatamente la copertura adesiva dalla cute del 
paziente. Versare al bisogno qualche goccia di soluzione 
sterile sull’adesivo per agevolarne il distacco.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO 
Non conservare il prodotto a temperature estreme o in un 
ambiente umido.

TENERE ASCIUTTO

TENERE AL RIPARO DALLA LUCE SOLARE

Oltre che all’autorità competente del paese di residenza del 
paziente, gli incidenti gravi devono essere segnalati anche a 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANZIA
I prodotti DeRoyal sono garantiti per centoventi (120) giorni 
dalla data di spedizione dallo stabilimento DeRoyal per quanto 
riguarda qualità e lavorazione del prodotto. LE GARANZIE SCRITTE 
DI DEROYAL SOSTITUISCONO QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA, IVI COMPRESE 
LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ PER UN USO SPECIFICO.

CAPAS DE SONDA DE TEMPERATURA DE PELE NEONATAL HYDRO-
TEMP®

USO EM UM ÚNICO PACIENTE

NÃO ESTÉRIL

DISPOSITIVOS MÉDICOS

NÃO É FABRICADO COM LÁTEX DE BORRACHA NATURAL

SOMENTE 
PARA RX

A LEGISLAÇÃO FEDERAL DOS EUA RESTRINGE A VENDA OU 
UTILIZAÇÃO DESTE DISPOSITIVO PARA OU MEDIANTE A 
PRESCRIÇÃO DE UM MÉDICO OU PROFISSIONAL DE SAÚDE 
AUTORIZADO.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
Leia todas as instruções, avisos e precauções antes de usar. 
A aplicação correta é essencial para o funcionamento 

adequado do produto.

FINALIDADE DE USO
As capas de sondas de temperatura de pele neonatal Hydro-
Temp® da DeRoyal® são utilizadas para aderir o termistor da 
sonda de temperatura ao paciente e isolá-lo da temperatura 
ambiente do recinto, garantindo leituras corretas de 
temperatura.

AVISOS
•	 Este produto é para uso exclusivo em instalações de cuidados 

com a saúde e somente por pessoas com treinamento 
específico e experiência no uso do dispositivo.

•	 Devido à possibilidade de leituras falsas e de lesões no 
paciente, NÃO remova a sonda ou a modifique de nenhuma 
forma.

•	 Se for perdido o contato do sensor com a pele, deve ser 
restabelecido imediatamente para evitar condições que 
possam causar a saída total ou incorreta do calor.

•	 NUNCA desligue os alarmes de segurança do aquecedor ou da 
incubadora.

•	 Estes produtos destinam-se ao uso com os protetores de 
sonda de temperatura de pele neonatal NICU DeRoyal. Eles 
não foram avaliados para uso com os produtos de outros 
fabricantes.

•	 Embora reações adversas sejam raras, as seguintes têm sido 
associadas com o uso do sensores de temperatura da pele 
durante a utilização ou imediatamente após a sua utilização: 
queimaduras elétricas e irritação da pele ou inflamação.

PRECAUÇÕES
•	 Descontinue o uso se forem observadas reações alérgicas 

pelo uso da cobertura adesiva.
•	 Considere um adesivo menos agressivo se a irritação da pele 

surgir após a remoção da cobertura.
•	 Não aplique a cobertura adesiva a uma superfície de pele que 

foi danificada por abrasão, laceração, incisão ou queimadura.

INSTRUÇÕES
1.	 Remova cuidadosamente a sonda de temperatura e a capa 

de sonda da pele. Se necessário, pode-se usar gotas de água 
esterilizada no adesivo ou gel.

2.	 Descarte a capa de sonda de temperatura antiga.
3.	 Remova a nova capa da sonda da embalagem e descole o 

papel protetor.
4.	 Centralize a sonda de temperatura (sensor) sobre a nova capa.
5.	 Prepare a pele para receber a nova capa da sonda. Remova a 

oleosidade e os pelos do corpo.
6.	 Coloque a sonda cuidadosamente de acordo o local de 

aplicação recomendado pelo fabricante da incubadora e do 
aquecedor para bebês.

7.	 Assegure-se de que haja um bom contato do sensor com a 
pele.

8.	 Após reaplicar a capa de sonda à pele várias vezes, pode ser 
necessário substituí-la por uma nova.

9.	 Quando o monitoramento de temperatura for concluído, 
remova gentilmente a cobertura adesiva da pele do paciente. 
Se necessário, pode-se usar gotas de água esterilizada para a 
retirada do adesivo ou gel.

CONDIÇÕES DE ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE 
Não armazenar o produto em temperaturas extremas ou em um 
ambiente úmido/molhado.

MANTER SECO

MANTER LONGE DA LUZ SOLAR

Além da autoridade competente no país de residência do 
paciente, incidentes graves também devem ser comunicados à 
DeRoyal Industries.

GARANTIA
Os produtos DeRoyal possuem garantia por cento e vinte (120) 
dias a partir da data de expedição pela mesma, em relação à 
qualidade do produto e à mão de obra. AS GARANTIAS POR ESCRITO 
DA DEROYAL SÃO FORNECIDAS EM SUBSTITUIÇÃO DE QUAISQUER GARANTIAS 
IMPLÍCITAS, INCLUINDO GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A 
UM DETERMINADO PROPÓSITO.

KAPJE VOOR HYDRO-TEMP® NEONATALE HUIDTEMPERATUUR-
SONDE

UITSLUITEND BEDOELD VOOR GEBRUIK BIJ ÉÉN PATIËNT

NIET-STERIEL

MEDISCHE HULPMIDDELEN

NIET VERVAARDIGD UIT NATUURLATEX

GEBRUIK 
UITSLUITEND OP 

VOORSCHRIFT 
VAN MEDISCH 

PERSONEEL

VOLGENS FEDERALE WETGEVING IN DE VS MAG DIT 
PRODUCT UITSLUITEND WORDEN VERKOCHT OF GEBRUIKT 
DOOR OF OP AANWIJZING VAN EEN ARTS OF EEN 
GEDIPLOMEERDE GEZONDHEIDSWERKER.

BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees vóór gebruik alle aanwijzingen, 
waarschuwingen en aandachtspunten door. Een 

correcte toepassing is essentieel voor de juiste werking van 
het product.

BEOOGD GEBRUIK
De DeRoyal® Hydro-Temp® neonatale 
huidtemperatuursondekapjes worden gebruikt om de 
thermistor van de temperatuursonde aan de patiënt 
te bevestigen en om de thermistor te isoleren van de 
kamertemperatuur, zodat de juiste temperatuurwaarden 
gemeten worden.

WAARSCHUWINGEN
•	 Dit product is alleen bedoeld voor gebruik in 

instellingen voor gezondheidszorg en alleen door 
mensen met een specifieke opleiding en ervaring met 
het gebruik van het hulpmiddel.

•	 Vanwege de kans op onjuiste meetwaarden en 
mogelijk letsel bij de patiënt dient u deze sonde NIET te 
verwijderen en de sonde op geen enkele wijze aan te 
passen.

•	 Wanneer de sensor geen contact met de huid meer 
heeft, dient u het contact onmiddellijk te herstellen om 
situaties te voorkomen waarin onjuiste temperaturen 
worden gemeten.

•	 Schakel de veiligheidsalarmen van de verwarming of 
couveuse NOOIT uit.

•	 Deze producten zijn bedoeld voor gebruik in 
combinatie met NICU-sondes van DeRoyal voor het 
meten van de neonatale huidtemperatuur. Ze zijn niet 
getest voor gebruik in combinatie met producten van 
andere producenten.

•	 Hoewel bijwerkingen zeldzaam zijn, zijn de 
volgende bijwerkingen in verband gebracht met 
huidtemperatuursensoren tijdens of direct na hun 
gebruik: elektrische brandwonden en irritatie van de 
huid of ontsteking.

AANDACHTSPUNTEN
•	 Gebruik het hulpmiddel niet meer als een allergische 

reactie op het zelfklevende kapje van de pad wordt 

waargenomen.
•	 Overweeg gebruik van een minder agressieve 

zelfklevende pad als er na de verwijdering van het kapje 
huidirritatie blijkt te zijn.

•	 Breng het zelfklevende kapje nooit aan op een 
huidoppervlak dat beschadigd is door schuur, scheur-, 
snij- of brandwonden.

AANWIJZINGEN
1.	 Verwijder de temperatuursonde en het kapje 

voorzichtig van de huid. U kunt zo nodig een druppel 
steriel water op het kleefmiddel of de gel aanbrengen.

2.	 Verwijder het oude kapje van de temperatuursonde.
3.	 Verwijder het nieuwe kapje uit de verpakking en 

verwijder de achterzijde.
4.	 Plaats de temperatuursonde (sensor) in het midden van 

het nieuwe kapje.
5.	 Maak de huid schoon, zodat u het nieuwe kapje kunt 

aanbrengen. Verwijder lichaamsoliën en haren.
6.	 Plaats de sonde voorzichtig overeenkomstig de door de 

fabrikant aanbevolen procedure voor de verwarming en 
couveuse van het kleine kind.

7.	 Zorg dat de sensor goed contact maakt met de huid.
8.	 Wanneer u het kapje verschillende keren op de huid 

hebt aangebracht, dient u het wellicht te vervangen 
door een nieuw kapje.

9.	 Verwijder, wanneer de temperatuurbewaking is 
voltooid, voorzichtig het zelfklevende kapje van de 
huid van de patiënt. U kunt zo nodig een paar druppels 
steriel water aanbrengen om het kapje los te maken.

OMSTANDIGHEDEN VOOR OPSLAG EN TRANSPORT 
Bewaar het product niet bij extreme temperaturen of in 
een vochtige/natte omgeving.

DROOG BEWAREN

HOUD DIT PRODUCT VERWIJDERD VAN DIRECT ZONLICHT

Ernstige incidenten moeten worden gemeld aan de 
bevoegde instantie in het land waarin de patiënt 
woonachtig is en aan DeRoyal Industries, Inc.

GARANTIE
Voor DeRoyal producten geldt een garantieperiode, voor 
wat betreft de productkwaliteit en het vakmanschap, van 
honderdentwintig (120) dagen vanaf de verzenddatum. 
DE SCHRIFTELIJKE GARANTIES VAN DEROYAL WORDEN GEGEVEN 
IN PLAATS VAN ALLE IMPLICIETE GARANTIES, MET INBEGRIP VAN 
GARANTIES INZAKE DE VERKOOPBAARHEID OF DE GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL.  

HYDRO-TEMP® NEONATAL CİLT SICAKLIK PROBU KAPAĞI

TEK HASTADA KULLANIM İÇİN

STERİL DEĞİL

TIBBI CIHAZ

DOĞAL KAUÇUK LATEKS İÇERMEZ

REÇETEYE 
TABİDİR

A.B.D. FEDERAL KANUNLARINA GÖRE BU CIHAZ SADECE 
BIR DOKTOR (VEYA UYGUN ŞEKILDE LISANSLI UYGULAYICI) 
TARAFINDAN VEYA EMRIYLE SATILABILIR.

ÖNEMLİ BİLGİ
Lütfen kullanmadan önce tüm talimat, uyarılar ve 
ikazları dikkatlice okuyun. Ürünün uygun şekilde 

çalışması için doğru uygulama şarttır.

KULLANIM AMACI
DeRoyal® Hydro-Temp® Neonatal Cilt Sıcaklık Probu 
Kapakları, sıcaklık probunun termistörünü hastaya 
yapıştırmak ve doğru sıcaklık okumalarını sağlamak için 
termistörü oda sıcaklığından yalıtmak için kullanılır.

UYARILAR
•	 Bu ürün, sadece sağlık hizmetleri kuruluşlarında ve 

sadece cihazın kullanımı konusunda özel eğitim almış 
ve deneyime sahip kişiler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

•	 Yanlış okumalar ve hastanın yaralanması olasılığı 
nedeniyle probu KESİNLİKLE çıkarmayın veya herhangi bir 
şekilde modifiye etmeyin.

•	 Sensör-cilt teması kaybedilirse, tam veya yanlış sıcaklık 
sonucuna neden olabilecek durumlardan kaçınmak için 
derhal yeniden sağlanmalıdır.

•	 Isıtıcının veya inkübatörün güvenlik alarmlarını KESİNLİKLE 
kapatmayın.

•	 	 Bu ürünler, DeRoyal marka NICU neonatal cilt 
sıcaklık problarıyla kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
Diğer üreticilerin ürünleri ile kullanım durumu 
değerlendirilmemiştir.

•	 Advers reaksiyonlar nadir olmakla birlikte aşağıdakiler, 
kullanım sırasında veya kullanımdan hemen sonra cilt 
sıcaklık sensörlerinin kullanımıyla ilişkilendirilir: elektrik 
yanıkları ve cilt tahrişi veya iltihabı.

İKAZLAR
•	 Yapışkanlı ped kapağının kullanımından kaynaklanan 

alerjik reaksiyon gözlemlenirse kullanmayı bırakın.
•	 Kapağın çıkarılmasının ardından ciltte tahriş meydana 

gelirse daha az agresif bir yapışkan ped kullanmayı 
düşünün.

•	 Yapışkan kapak hiçbir zaman aşınma, yaralanma, insizyon 
veya yanma nedeniyle hasar görmüş bir cilt yüzeyine 
uygulanmamalıdır.

TALİMATLAR
1.	 Sıcaklık probunu ve prob kapağını ciltten dikkatli bir 

şekilde çıkarın. Gerekirse yapışkan veya jel üzerinde steril 
su damlaları kullanılabilir.

2.	 Eski sıcaklık probu kapağını atın.
3.	 Yeni prob kapağını paketten çıkarın ve ambalajını soyun.
4.	 Sıcaklık probunu (sensör) yeni kapak üzerinde ortalayın.
5.	 Cildi yeni prob kapağı için hazırlayın. Vücuttaki yağı ve 

tüyleri temizleyin.
6.	 Probu bebek ısıtıcısı ve/veya inkübatör üreticisinin tavsiye 

ettiği konuma dikkatli bir şekilde yerleştirin.
7.	 İyi bir sensör-cilt teması sağladığınızdan emin olun.
8.	 Prob kapağını cilde birkaç kez uyguladıktan sonra, yeni bir 

prob kapağı ile değiştirmek gerekebilir.
9.	 Sıcaklığın izlenmesi tamamlandığında, yapışkan 

kapağı hastanın cildinden yavaşça çıkarın. Yapıştırıcının 
ayrılmasına yardımcı olmak için gerekiyorsa steril su 
damlaları kullanılabilir.

SAKLAMA VE NAKLİYE KOŞULLARI 
Ürünü uç sıcaklıklarda veya nemli/ıslak bir ortamda 
saklamayın.

KURU TUTUNUZ

GÜNEŞ IŞIĞINA MARUZ BIRAKMAYINIZ

Ciddi olaylar, hastanın ikamet ettiği ülkedeki yetkili makama 
ek olarak DeRoyal Industries, Inc.’ye bildirilmelidir. 

GARANTİ
DeRoyal ürünleri ürün kalitesi ve işçilik açısından 
DeRoyal’den sevkiyat tarihinden itibaren yüz yirmi (120) gün 
garantilidir. DEROYAL’İN YAZILI GARANTİLERİ SATILABİLİRLİK VEYA 
BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK GARANTİLERİ DAHİL OLMAK ÜZERE 
HERHANGİ BİR ZIMNİ GARANTİNİN YERİNE VERİLİR.

ΚΑΛΥΜΜΑ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΔΕΡΜΑΤΟΣ ΝΕΟΓΝΩΝ 
HYDRO-TEMP®

ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΝΑ ΜΟΝΟ ΑΣΘΕΝΗ

ΜΗ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟΣ

ΙΑΤΡΟΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΔΕΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΦΥΣΙΚΟ ΛΑΤΕΞ

ΜΟΝΟ ΜΕ ΣΥΝΤΑΓΗ 
ΙΑΤΡΟΥ

Η ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΩΝ Η.Π.Α. ΠΕΡΙΟΡΙΖΕΙ ΤΗΝ 
ΠΩΛΗΣΗ Η ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ Η ΚΑΤΟΠΙΝ 
ΕΝΤΟΛΗΣ ΙΑΤΡΟΥ Η ΘΕΡΑΠΕΥΤΗ ΜΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΣΗ.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες, τις προειδοποιήσεις και τις 
προφυλάξεις πριν τη χρήση. Η σωστή εφαρμογή είναι 

ουσιαστική για την ενδεδειγμένη λειτουργία του προϊόντος.

ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
Τα καλύμματα αισθητήρων θερμοκρασίας δέρματος 
νεογνών Hydro-Temp® της DeRoyal® χρησιμοποιούνται για να 
επικολληθεί το θερμίστορ του αισθητήρα θερμοκρασίας στον 
ασθενή και απομονώνουν το θερμίστορ από τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος δωματίου εξασφαλίζοντας σωστές ενδείξεις της 
θερμοκρασίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
•	 Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε 

υποδομές υγειονομικής περίθαλψης και μόνον από άτομα με 
ειδική κατάρτιση και εμπειρία χρήσης του προϊόντος.

•	 ΝΑ ΜΗΝ αφαιρείτε ή τροποποιείτε τον αισθητήρα με 
οποιονδήποτε τρόπο, διότι υπάρχει πιθανότητα ψευδών 
ενδείξεων και τραυματισμού του ασθενούς.

•	 Αν χαθεί η επαφή του αισθητήρα με το δέρμα, θα πρέπει να 
αποκατασταθεί αμέσως για να αποτραπούν συνθήκες που 
ενδέχεται να προκαλέσουν πλήρη ή εσφαλμένη παραγόμενη 
θερμότητα.

•	 Μη θέτετε ΠΟΤΕ εκτός λειτουργίας τους συναγερμούς 
ασφαλείας του θερμαντήρα ή της θερμοκοιτίδας.

•	 Αυτά τα προϊόντα προορίζονται για χρήση με αισθητήρες 
θερμοκρασίας δέρματος νεογνών NICU της DeRoyal. 
Δεν έχουν αξιολογηθεί για χρήση με προϊόντα άλλων 
κατασκευαστών.

•	 Αν και οι ανεπιθύμητες ενέργειες είναι σπάνιες, τα ακόλουθα 
έχουν συσχετιστεί με τη χρήση αισθητήρων θερμοκρασίας 
δέρματος, κατά τη χρήση ή αμέσως μετά τη χρήση: ηλεκτρικά 
εγκαύματα και ερεθισμός ή φλεγμονή του δέρματος.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
•	 Διακόψτε τη χρήση αν παρατηρηθεί μία αλλεργική αντίδραση 

από το κάλυμμα αυτοκόλλητου επιθέματος.
•	 Λάβετε υπόψη ένα λιγότερο επιθετικό αυτοκόλλητο επίθεμα 

αν προκύψει ερεθισμός του δέρματος κατά την αφαίρεση του 
καλύμματος.

•	 Το αυτοκόλλητο κάλυμμα δεν θα πρέπει να εφαρμόζεται ποτέ 
σε επιφάνεια του δέρματος η οποία είναι πληγωμένη λόγω 
εκδοράς, κοπής, τομής, ή εγκαύματος.

ΟΔΗΓΙΕΣ
1.	 Αφαιρέστε προσεκτικά τον αισθητήρα θερμοκρασίας και 

το κάλυμμα του αισθητήρα από το δέρμα. Μπορείτε να 
διαβρέξετε το αυτοκόλλητο ή τη γέλη με μερικές σταγόνες 
αποστειρωμένου νερού, εάν χρειάζεται.

2.	 Απορρίψτε το παλιό κάλυμμα του αισθητήρα θερμοκρασίας.
3.	 Αφαιρέστε το νέο κάλυμμα αισθητήρα από τη συσκευασία 

και ξεκολλήστε την επένδυση.
4.	 Κεντράρετε τον αισθητήρα θερμοκρασίας στο νέο κάλυμμα.
5.	 Προετοιμάστε το δέρμα για το νέο κάλυμμα του αισθητήρα. 

Αφαιρέστε λιπαρότητα και τρίχες από το δέρμα.
6.	 Τοποθετήστε προσεκτικά τον αισθητήρα στη θέση που 

συνιστά ο κατασκευαστής του θερμαντήρα και/ή της 
θερμοκοιτίδας νεογνών.

7.	 Φροντίστε να εξασφαλιστεί η καλή επαφή του αισθητήρα με 
το δέρμα.

8.	 Το κάλυμμα του αισθητήρα ενδέχεται να χρειάζεται 
αντικατάσταση αφού θα το έχετε ξεκολλήσει και 
ξανακολλήσει μερικές φορές.

9.	 Όταν ολοκληρωθεί η παρακολούθηση της θερμοκρασίας, 
αφαιρέστε απαλά το αυτοκόλλητο κάλυμμα από το δέρμα του 
ασθενούς. Εφόσον χρειάζεται μπορούν να χρησιμοποιηθούν 
σταγόνες αποστειρωμένου νερού ως βοήθεια για την 
αποκόλληση του αυτοκόλλητου.

ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΦΥΛΑΞΗΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ 
Μη φυλάσσετε το προϊόν σε ακραίες θερμοκρασίες ή σε υγρό 
περιβάλλον.

ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΣΤΕΓΝΟ

ΝΑ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΛΙΑΚΗ ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ

Εκτός από την αρμόδια αρχή του κράτους στο οποίο διαμένει 
ο ασθενής, τα σοβαρά περιστατικά πρέπει να αναφέρονται 
στην DeRoyal Industries, Inc.

Εγγύηση:
Τα προϊόντα της DeRoyal είναι εγγυημένα ως προς την 
ποιότητα και την τεχνική τους αρτιότητα για εκατόν είκοσι 
(120) ημέρες από την ημερομηνία αποστολής τους από 
την DeRoyal. ΟΙ ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΤΗΣ DEROYAL ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ 
ΚΑΘΕ ΕΜΜΕΣΗ ΕΓΓΥΗΣΗ, ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΚΑΘΕ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
ΕΜΠΟΡΕΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΑΣ ΓΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΣΚΟΠΟ.

SKYDD FÖR NEONATAL HYDRO-TEMP®-HUDTEMPERATURSOND

AVSEDD ATT ANVÄNDAS AV EN INDIVIDUELL PATIENT

ICKE-STERIL

MEDICINTEKNISKA PRODUKTER

INTE TILLVERKADE AV NATURLIGT GUMMILATEX

RECEPTBELAGD
ENDAST ENLIGT LÄKARES ELLER LEGITIMERAD 
VÅRDPERSONALS FÖRESKRIFT.

VIKTIG INFORMATION
Läs alla anvisningar, varningar och försiktighetsåtgärder 
före användning. Produkten måste användas på rätt 

sätt för att den ska fungera korrekt.

AVSEDD ANVÄNDNING
Skydden för neonatal DeRoyal® Hydro-Temp®-
hudtemperatursond används för att fästa temperatursondens 
termistor på patienten och isolera termistorn från den 
omgivande rumstemperaturen för att mätningen ska kunna 
ske korrekt.

VARNINGAR
•	 Den här produkten är endast avsedd för användning i 

vårdinrättningar och endast av personer med specifik 
utbildning och erfarenhet av användning av utrustningen.

•	 På grund av eventuell inkorrekt avläsning och eventuell 
skada på patienten, avlägsna eller ändra INTE sonden.

•	 Om sensorns kontakt med huden försvinner ska den 
omedelbart återställas för att förhindra en situation som 
leder till maximala eller felaktiga data.

•	 Stäng ALDRIG av värmeanordningens eller kuvösens 
säkerhetslarm.

•	 Dessa produkter är avsedda att användas med DeRoyal-
märkta neonatala NICU-hudtemperatursonder. De har 
inte utvärderats för användning med produkter från andra 
tillverkare.

•	 Biverkningar är sällsynta men följande har förknippats med 
användning av hudtemperatursensorer, under eller direkt 
efter användningen: elektrisk brännskada och hudirritation 
eller inflammation.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 Upphör att använda om användning av den vidhäftande 

dynan ger upphov till allergiska reaktioner.
•	 Välj en mindre aggressivt vidhäftande dyna om det 

uppstår hudirritation när skyddet tas bort.
•	 Det vidhäftande skyddet får inte appliceras på hud med 

skavsår, skärsår, snitt eller brännskador.

BRUKSANVISNING
1.	 Avlägsna försiktigt temperatursonden och sondskyddet 

från huden. Om nödvändigt kan några droppar sterilt 
vatten användas på limmet eller gelén.

2.	 Kassera gamla skydd för temperatursonder.
3.	 Ta ett nytt sondskydd från förpackningen och dra bort 

bakstycket.
4.	 Placera temperatursonden (sensorn) mitt på skyddet.
5.	 Förbered huden för ett nytt sondskydd. Avlägsna hudolja 

och hår.
6.	 Placera försiktigt sonden enligt rekommendationerna från 

tillverkaren av värmeanordningen och/eller kuvösen.
7.	 Försäkra dig om god kontakt mellan sensor och hud.
8.	 Efter att sondskyddet har applicerats flera gånger kan det 

vara nödvändigt att byta ut skyddet mot ett nytt.
9.	 När du är klar med temperaturövervakningen, ta försiktigt 

bort det vidhäftande skyddet från patientens hud. Vid 
behov kan några droppar sterilt vatten användas för att 
lättare lossa limmet.

FÖRVARING OCH TRANSPORT
Förvara inte produkten i extrema temperaturer eller i en 
fuktig/våt omgivning.

FÖRVARAS TORRT

SKYDDAS FRÅN SOLLJUS

Förutom till den behöriga myndigheten i det land där 
patienten bor måste allvarliga incidenter rapporteras till 
DeRoyal Industries, Inc.

GARANTI
DeRoyals produkter har en garanti på hundratjugo 
(120) dagar från leveransdatum från DeRoyal som gäller 
produktens kvalitet och utförande. DEROYALS SKRIFTLIGA 
GARANTIER GES ISTÄLLET FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, INKLUSIVE 
GARANTIER AVSEENDE SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT 
SÄRSKILT SYFTE.


